Некоторые замечания к печати книг
и к последним двум статьям Питера Лемезерира
Wilhelm Zannoth
После расшифровки почти все письма Нострадамуса и изучения его работ в течение более чем 20 лет, я думаю, что я могу дать комментарий о "Гипотезе", который P. Lemesurier настроил{установил} здесь. Я могу понять его аргументацию против "кодового наркомана", подобно нему запрос каждый, который не соглашается с его интерпретациями, но мы должны остаться с фактами и не взять гипотезу как догма, даже если это прибывает от очень хорошей власти{полномочия} Brind' Любовь.

"Гипотеза" P. Lemesurier, о “сходящий с диктовки громко” не может быть доказан никаким способом, потому что - не использовался к этому времени в печати - офисе. Единственная “диктовка громко”, который может быть доказан, использовалась в руке - пишущий - офисы (Помещение для переписки рукописей <http://www.ub.uni-heidelberg.de/helios/fachinfo/www/kunst/digi/scriptorium/>), где от одного текста были сделаны большим количеством копий в то же самое время. Но это было allways дополнительная комната{место}, где 3 - 6 авторов сидели, и один человек диктовал текст от рукописи.

Ко времени, когда Gutemberg действительно начинался, его печать с подвижными письмами, сходить с рукописи использовалась в каждом офисе а не диктовке, поскольку мы можем видеть на всех изображениях{образах} от первых принтеров. Если мы берем близкий взгляд на историю печати, мы можем видеть, что все “первые принтеры” во Франции и Италии были немецкими людьми, которые изучили их работу сначала в “Gutemberg - офис” и затем начинали на других местах их собственные офисы. 

Так, если мы смотрим на первое изображение{образ} handpainted, которое мы имеем из “Gutemberg-офиса <http: // www.herodote.net/14680203.htm> ”, мы имеем на правильной стороне изображения{образа} “Corrector” чтение "Испытательной печати", которая содержит 4 страницы. Следующий человек, перед ним, является "Композитором", который сходит с книги (рукопись), кладя{налагая} перед ним, и 3-ий человек на этой стороне - "Ученик", который снова ищет напечатанную страницу "ошибки", подобно отсутствующим письмам или другим "ошибкам печати"! 

Даже 100 лет спустя, во время Нострадамуса, бумага все еще была самой дорогой частью печати книги, и было наверняка более дешево переиздать одну страницу, затем переиздавать целую книгу!

Немецкий принтер Джохэйннс Фробен (в 1500), который действительно печатал книги Эрасмаса von Роттердам (1469-1536), действительно говорил это очень ясно: “Wer ein Buch voller Fehler besitzt, шляпа в Wahrheit kein Buch sondern einen Haufen Ärger. ” (Человек, который имеет, книга со многими ошибками, имеет по правде говоря не книгу, а большую связку неприятностей!)

Но теперь к Brind' Любовь и первая ссылка{рекомендация} P. Lemesurier:
В его первых книжных “Номерах. Astrophile, 1993 ”, он пишет на странице 14: 

« Il faut comprendre aussi комментарий procédaient les imprimeurs de l’époque: ООН ouvrier lisait le текст à haute voix кулон qu’un autre assemblait les caractères sur leur поддержка. L’élocution du премьер-министр, l’oreille du секунда и привычки СЭП orthographiques achevait de трансформатор le текст; и на ne trouve первенство d’indices, dans cette littérature populaire, d’une исправление des épreuves. ».

Здесь он смешивает его собственное мнение с текстом “Нины Катак ”, поскольку мы можем видеть в его второй книге “Les Столетия премьер... 1996 ”, страница XX - XXI, где он пишет:

« На sait qu'il n'y avait guère de пересмотр des épreuves паритет les кинорежиссёры à cette époque (3). ». 

и затем он указывает текст от “Нины Катак, L'orthographe francaise, (p. XXI) ”:

« (3) Льют les épreuves, il était редкий qu'elles soient, même après 1550, transmises à l'auteur. Ла карантинное свидетельство des плакаты semble bien postérieure à cette époque. Les révisions d'auteurs devaient avoir место très rapidement и les épreuves corrigées revenir aussitot en разум{смысл} de l'organisation artisanale des ателье. Les épreuves n'étaient паритет ревю l'auteur que lorque celui-ci habitait рекламируют près, ou meme venait, comme l'a fait J. Peletrier du Люди{Мужчины}, s'installer, en тщетный d'ailleurs, chez сын imprimeur. ».

Она не говорит одно слово о "диктовке", только о доказательстве печатных изданий!
Вот - одно "понимание мисс", потому что “не исправляющий”, было для “ Ла карантинного свидетельства des плакатами ... ”, который были напечатаны только на одной странице или листе бумаги. Так, если Бринд указывает на той же самой странице “Hozier ... доверенность от 11.11.1553 ... ”, тогда это показывает, что, номера действительно получали законченную печать “Нет. 1554” со многими “исправлениями или missprints” (une copie corrompue и mutillée), который действительно изменял{заменял} его собственный текст, и затем мы также читаем: “Нострадамус обвиняет donc сына mandataire d'imprimer textuellement ladite pronostication d'après leurs, предоставляет ... ”, это означает, что “Bertot” действительно изменялся или “corriger” текст и "Антоин де Руаэ", должен теперь печатать это “textuellement” = подобно этому написан в рукописи, и “d'après leurs согласия{соглашения}” = подобно Нострадамусу действительно говорил ему!

После “Бринд. Номера. Космический. ” страница 31, сделала Номера пишут его Альме. и Прогр между Janvier и Octobre, потому что они должны были быть напечатаны в Novembre и затем проданы на "Ярмарках". 

Вопрос - теперь: почему он писал первые (1554 - 1561) в "весенней поре" и более поздних в "падении"? 

В ранних, действительно требуется так много времени (полгода), чтобы получить “правильную печать” от принтера, и "испытательные печатные издания" нужно поставить Номерам и назад на принтер. Ко времени он имел "правильный" принтер, он мог написать рукопись позже и послать это принтеру, который действительно знал, что он должен был печатать текст "не исправляя" "нечетные{странные}" слова, которые были написаны Номерами в рукописи. 

Единственная рукопись, которую мы имеем от Номеров, является “Orus Аполлон” и если мы ищем в этом “нечетные{странные} слова”, или “специальный вид письма ”, тогда мы можем найти их, и никто не может сказать, что это - "ошибки печати"!

Бринд' Любовь в его “Номерах. Astrophile .. ” также пишет на странице 218, C я, 54, rem. 24 (Deux):

« Il s'agit Ла d'une erreur fréquente, occasionnée паритет le fait que les печатники se faissaient лиры les тексты qu'ils composaient, plutot qu'ils ne les lisaient eux-memes. ».

так что это смотрит ко мне, что он был один, не настолько уверенный о “только диктующий” текста!

Следующая ссылка{рекомендация}, который P. Lemesurier счет{граф} на - “Жак Гревен, publié en 1567”:
Жак Халбронн действительно находил текст, и это - от BNF, копируют pX 394 Диалога IX, L'Ecriture и l'imprimerie, страница 242;

« Le compositeur атташе Ла coppie sur laquelle il veut besongner à ООН visorion qui установленный ООН bois de долго qui soutient Ла dite coppie и de peur qu'il se переплие, il y встретил{выполнил} le протраву qui установленный ООН autre bois fendu идущий с поднятой правой передней лапой{модный} au travers. Cela fait, il предбез обозначения даты сын compositoir qui установленный ООН autre bois sur lequel il compasse СЭП lignes и à mesure qu'il le fait il les встретил{выполнил} dedans une galère oщ il парфе{слоёное мороженое} les страницы. ».

Этот текст не говорит нам кое-что различное это в тексте выше. Композитор действительно устанавливал его письма после рукописи перед ним а не диктовкой!

Теперь позвольте нам прибывать в начало обсуждения:
После того, как я идентифицировал изображение{образ} как гравюра меди “фона января der Straet, (1523-1605) <http: // www.ulg.ac.be/wittert/fr/flori/opera/vanderstraet/vanderstraet_reperta.html> ”, сделал P. Lemesurier объявляют{отправляют по почте} следующее сообщение на форуме:

« Пожалуйста см. самый недавний пост Вилхелма, с его URL: http: // www.metmuseum.org/toah/hd/prnt/hod_34.30 (5) .htm текст, который он воспроизводит - от Столичного Музея вебсайта Искусств, и просто отражает то, что каждый комментатор в свою очередь сказал с тех пор, как ошибочные вовлеченные понятия были сначала предложены (это очень нормально в историческом исследовании: один человек добирается, неправильно, и затем все другие только требуется это как читается, когда-либо не смотря на свидетельство{очевидность} близко для себя). ».

На последней части (это очень нормально в историческом исследовании: ...), я думаю P. Lemesurier говорит о себе!

Первоначальный{Оригинальный} текст от Музея:

« Здесь, в пластине 4 из Новы Реперта, мы видим шаги, вовлеченные в печать ранних книг. На левой стороне изображения{образа} - три наборщика кто, используя страницу текста, скрепленного к стене выше них как гид{руководящий принцип}, собирают части типа, запасенного{сохраненного} в их деревянных случаях{делах} (каждое купе содержит различный характер{знак}) в линии текста на маленькой палке создания, проведенной{поддержанной} в одной руке. Эти линии будут тогда заперты в структуру названную преследованием; законченное тело{орган} текста, включая все страницы, которые должны быть напечатаны вместе на один лист бумаги, известно как forme. Если текст должен был включить инициалы гравюры на дереве, tailpieces, или даже большие иллюстрации, блоки могли быть приспособлены в преследование рядом с металлическим типом. ».

Поскольку не было никакой "диктовки" в этом тексте, и это не вписывалось “Lemesurier - гипотеза ”, это должно быть неправильно!

Вот теперь - моя Интерпретация картины на Странице музеев:
http: // www.metmuseum.org/toah/hd/prnt/hod_34.30 (5) .htm
Для лучшего изображения{образа} пожалуйста следуйте за этой связью:

http://www.ulg.ac.be/wittert/fr/images/i_11/b11777x.jpg
На левой стороне изображения{образа} мы видим двух Композиторов, каждый из них с одной страницей Рукописи перед ними на обычном Scriptholder (Tenakel). 

Они выбирают письма из различных случаев{дел} и урегулирование{установка} линию текста в линию; после каждой линии они перемещают Linemarker в Scriptholder. 

Этот Scriptholder все еще использовался временем, когда машины{механизмы} использовались чтобы урегулировать письма. 

Первоначальные{Оригинальные} страницы рукописи кладут{налагают} на маленьком столе{таблице} в левой руке этих двух Композиторов. 

Маленький стек уже установлен и больший стек, они все еще должны заканчиваться. 

Позади этих двух Композиторов - на полу{этаже} - мы видим две Кожи - шары, который где используется делать первое Испытание - печатают для Corrector. 

Эти два Композитора наблюдаются от другого человека, который говорит с одним Композитором и показывает ему, может ошибка. 

Этот человек{мужчина} берет законченные страницы от Композиторов и делает Испытание - печать каждой страницы. 

Тогда он соединяет единственные{отдельные} страницы к Печати - форма, которая содержит 2, 4, или 8 страниц. 

Это зависит от письма - и также от листа - размера, который использовался для рукописи. 

Следующий человек - Corrector, который должен был читать Испытание - страницы и отмечать "ошибки печати". 

Он говорит 3-ьему Композитору перед ним, что он должен изменить{заменить}. 

Позади этого два человека мы видим на столе{таблице} стеки готовых Форм страниц для первого Принтера. 

На заднем плане изображения{образа} мы видим человека, который находится на способе принести новую wetted бумагу в офис. 

Влажная бумага должна была использоваться, что печать - цвет убирал не распространение и получить острый контраст писем. 

Первый Принтер помещает черную краску с его Кожей - свивает в клубок на Печати - форма первой стороны листа. 

Тогда он помещает эту форму в его пресс{печать}, кладет влажную бумагу на вершине этого и печатает первую сторону листа. 

После нажима листа, он вешает это на первой (левой) линии, от которой второй Принтер берет это и печатает со следующим (вторая страница-) формирует вторую сторону листа. 

Этот второй Принтер говорит с Владельцем офиса, который стоит рядом с ним. 

По причине{разуму}, это обе линии показывают полными с листами, Принтер allways должен снять один лист и дать это ученику, который складывает законченные печатные издания. 

Если ученик находит "плохую" страницу с гиблым местом или линией отсутствия, то ему разрешали разлучить страницу, и он должен был поместить это в сторону для перепечатки. 

Если все страницы были напечатаны, стек отверстия идет к Переплетчику.

Позвольте мне видеть теперь, если я могу ответить на Peters вопросы:
1. Как решительно крошечный ученик мог иметь до 'веревки для белья' на праве собрать{забрать} законченные и высушенные страницы, чтобы сопоставить во-первых (никакое средство подъема там показывают, в отличие от лестницы, ведущей против левой стены)? 

Второй принтер должен снять один лист, вешать следующий на линии, и он обращается с листом ученику. 
2. Почему он смотрит на спину наборщика, а не в том, что он предположительно делает? 

Май там был мухой, сидящей на его спине! 
Я предполагаю страницы укладки (после того, как 100 из них) Вы могут сделать даже закрытыми глазами. 
Но диктующий, не смотря на текст невозможен! 
3. Почему он очевидно вызывает наборщику (обратите внимание на его открытый рот)? 

Может он петь песню! 
Наверняка он - не единственный с открытым ртом на этом изображении{образе}. 
4. Почему делают предполагаемые ‘напечатанные страницы перед ним (четыре в лист, очевидно) содержат только 5 или 6 линий за штуку (в отличие от любой известной книги со времени, кроме тех с большими гравюрами на дереве) 

Возможно на этом показанном листе есть только две страницы с 10 - 12 линий на каждой странице! 
riped страница на столе{таблице} также показывает только две страницы. 
5. Почему делает каждая из тех страниц имеет нерегулярные края (снова в отличие от любой известной книги со времени кроме сосредоточенной поэзии) 

Медь - гравюра - не foto - камера! 
6. Какой являются ли очевидно порванные-в-половине листы в конце стола{таблицы} в переднем плане, делающем? 

В этой riped странице разобрался ученик к “missprint”. 
7. Каков дополнительный большой лист, который он проводит{держит} в его руках? 

Снова, медь - гравюра - не foto-камера! 
8. Где - рукопись существенного автора, при не расположении перед учеником? 

Это находится на левой стороне картины, на маленьком столе{таблице}, около этих двух Композиторов! 
Как ученик читает от "двойных страниц" перед ним, не помещая его палец на линии он фактически читает? 
Мы имеем двух Композиторов и одного человека{мужчину}, говорящего с ними! 

Мы имеем один Corrector, говорящий с 3-ьим Композитором перед ним! 

Мы имеем Владельца офиса, говорящего со вторым Принтером! 

Мы имеем ученика, который "диктует" текст-, не смотря на это - для этих 3 Композиторов, и они не должны смотреть на него, потому что он вопит столь громко, что они могут слышать и понимать каждое слово, он говорит!

В большой "типографии", подобно один показанный на этой картине, был к большому количеству различных шумов, которыми это было для композитора, невозможного слушать и понимать текст, который другой человек читал вслух или диктовал!

Во время между 1450 и 1600, бумага была самой дорогой статьей{изделием}, используемой при печати! 

Так что все принтеры имели corrector для того, чтобы не тратить впустую любой лист бумаги! 

По причине{разуму}, что почти все первые типографии в других городах, были основаны немецкими принтерами, они все действительно работали подобно Gutemberg, потому что они действительно изучали это от него!

Это - только мое мнение о печати Нострадамуса - рукописи, и это - не "Догма"!
Wilhelm Zannoth, 

Июль 2006 

Вебсайт: http://www.zannoth.de

